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Стаття присвячена питанням просодичної актуалізації інтенцій єдності та успіху
у британській політичній промові. Розглянуто особливості взаємодії просодичних засобів
для актуалізації комунікативного потенціалу промови.
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Статья посвящена вопросам просодической актуализации интенций единства 
и успеха в британском политическом выступлении. Рассматриваются особенности
взаимодействия просодических средств для актуализации коммуникативного потенциала
выступления.
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The article deals with the prosodic actualization of unity and success intentions 
in British political speech. The peculiarities of the prosodic means interaction for the communicative
potential of the speech is under review.

Key words: communicative strategy, tonality range, the main tone frequency, syntagm,
semitone.

Дослідження комунікації як багатопланового процесу, що відбувається завдяки комплексній
взаємодії вербальних і невербальних одиниць, дозволяє розкрити роль різнорівневих мовленнєвих
засобів у реалізації їхньої комунікативної, прагматичної та емоційно-модальної функції
[1, с. 1]. Ці аспекти дискурсу досліджували Ф. С. Бацевич [2], В. М. Брицин [3], Т. А. Космеда
[4]. Фонетисти зосереджували увагу на таких аспектах, як взаємодія просодичної системи
мови з іншими мовними рівнями дискурсу [5; 6; 7], фоностилістична зумовленість просодичної
організації тексту [8; 9; 10], співвіднесеність логіко-смислового й емоційно-модального
сприйняття усного мовлення слухачами за рахунок синтезу когнітивної та емоційної сфер
свідомості людини [11; 12; 13], а також досліджували просодію в межах функціонально-
прагматичного напряму, тобто вивчення ціленастанови (комунікативного завдання, наміру
чи інтенції, іллокутивного акту), що реалізує функцію впливу мовця на слухача [14, с. 30]. Проте
майже не розглядалися питання функціонування просодії в актуалізації комунікативно-
прагматичних інтенцій мовців у жанрах політичного дискурсу та комунікативно-прагматичні
аспекти просодії усного мовлення. 

У політичному дискурсі лексикалізація та граматикалізація відбувається шляхом інтеграції
компонентів фонетичної системи мови на просодичному рівні та підпорядкуванню лексичних
та граматичних засобів комунікативно-прагматичній стратегії реалізації дискурсу. Політичний
дискурс розглянуто В. З. Дем’янковим [15] у трьох аспектах: філологічному, як і будь-який
інший текст, при цьому дослідник зважає на “тло” – політичні та ідеологічні концепції,
що панують у світі інтерпретатора; соціопсихолінгвістичному – для оцінювання досягнення
прихованих або чітко виражених цілей мовця, які є політичними; індивідуально-
герменевтичному – для виявлення особистісних смислів автора та / або інтерпретатора
дискурсу в певних умовах. 

Зрозуміло, що дослідження політичного дискурсу є перетином різних дисциплін і пов’язане
з аналізом форми, завдань та змісту дискурсу, що вживається в певних (“політичних”) ситуаціях
[16, c. 46]. Крім аспектів, зазначених В. З. Дем’янковим, політичний дискурс досліджують 
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також у прагматичному й аргументативному [17, с. 89] та психологічному аспектах [18].
У зв’язку із цим експериментально-фонетичне дослідження передбачає виявлення та визначення
просодичних характеристик актуалізації комунікативно-прагматичних інтенцій у британській
політичній промові. Такий підхід ураховує природу інтенцій у політичній промові, особливості
їх утілення під час розгортання глобальної теми промови, розгляд комунікативних стратегій
та тактик, особливості функціонування просодичної системи мови.

Прагматична реалізація мовця в політичній промові визначається як “стратегічний процес,
базисом якого є вибір оптимальних мовних ресурсів” [19, с. 54]. Стратегія належить 
до специфічних аспектів мовленнєвої поведінки мовця і виражається в сукупності дій 
та мовних засобів, які використовуються для розв’язання комунікативно-прагматичного
завдання політика. Генеральна інформаційна стратегія виступає засобом ефективного
досягнення комунікативно-прагматичної мети [20, с. 283]. На думку О. С. Іссерс, будь-яка
комунікація є стратегічною, оскільки перебуває під тиском двох постійно діючих факторів, 
а саме: ефективності й соціальної спадковості. Стратегічний характер комунікації зумовлюється
постійною перевіркою мовцем правильності обраного плану та його коригування. Виділяють
основні (когнітивні) та допоміжні стратегії. Виокремлюють три типи когнітивних стратегій:
вплив на поведінку, образ мислення та шкалу цінностей. До тактик, що впливають на поведінку
особистості, залучають мовленнєві тактики підпорядкування (прохання, наказ), тактики
поради, застереження, погрози. До мовленнєвих тактик, спрямованих на інтерпретацію ситуації,
можна віднести тактику редукції (спрощення) та ускладнення (привнесення в ситуацію
додаткових компонентів). Вплив на шкалу цінностей аудиторії здійснюється через мовленнєві
тактики звинувачення та виправдання, докору й дискримінації [21, с. 180]. Крім того,
виокремлюють основні та допоміжні стратегії, а також особливий тип риторичних стратегій,
які використовують просодичні засоби впливу на адресата [21, с. 106–107]. Стратегії, 
за С. І. Потапенком [17, с. 61], визначають конструювання подій за рахунок активації ментальних
схем, які репрезентують стан речей, таким чином впливаючи на мотиваційний рівень адресата.
Зв’язаність і цільність тексту політичної промови свідчить про взаємодію композиційної 
і концептуальної організації політичних промов. У політичному дискурсі здебільшого
використовуються стратегії презентації та конфронтації. Комунікативна стратегія виявляється
планом дій, який автор використовує для досягнення своєї мети. Вона враховує фактори
послідовного використання мовних засобів, розміщення інформаційних блоків, орієнтацію
на пресупозиції комунікантів (взаємні припущення про фонові знання). Інтенція та комунікативно-
прагматична мета мовця залежать не лише від обраних мовних засобів, а ще й від правильної
оцінки приблизного рівня комунікативної компетенції мовця. 

Мовці найчастіше використовують тактики одиничності, множинності, індефінітності
та елімінації. Під тактикою одиничності ми розуміємо прагнення мовця зробити акцент 
на власній ролі в досягненнях уряду, партії, виборчої кампанії тощо. Тактика множинності
полягає в намаганні політика розподілити відповідальність або продемонструвати єдність.
Індефінітність та елімінація полягають у бажанні дистанціюватися від проблем, невдалих
рішень або поразок. При цьому залежно від комунікативної ситуації тактики розподіляються
на активні та пасивні [22, с. 55].

Промова колишнього прем’єр-міністра Великої Британії Тоні Блера присвячена саміту
Ради Європи, що відбувся 8 листопада 2004 року. Нагадаємо, що в цей час Великобританія
головувала в Європейському союзі, тому промову Тоні Блера можна вважати програмною.
Цільовою аудиторією мовця є парламент Великої Британії, і ця промова є своєрідним
підведенням підсумків діяльності уряду Тоні Блера.

Фонаційний відрізок ТВ 003 є локальним інформаційним центром інтродуктивного блоку
промови, метою якого є повідомлення теми промови. Діапазон тональної зміни в домінувальній
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синтагмі становить 61,3 Гц (8,1 пт), а на ділянці термінального тону – 122,9 Гц (13,5 пт).
Мовець використовує низький висхідний тон, який у цьому разі не лише актуалізує основний
предмет промови, але й указує на те, що промова стосуватиметься переважно Іраку.

Рис. 1. Інтонограма фонаційного відрізка TB 003

Щодо діапазону тональної зміни в післядомінувальній синтагмі, то він становить 101,4 Гц
(11 пт). Такий контраст ми пояснюємо необхідністю налаштувати аудиторію на серйозний
лад та сприяти ототожненню ідеї “Раду Європи очолює Великою Британією”, з метою
актуалізації інтенцій єдності та успіху. Коефіцієнт паузації дорівнює 1, що свідчить 
про прискорений темп мовлення, швидкість зміни напрямку руху частоти основного тону 
на ділянці термінального тону – 1,20 Гц/сек при інтервалі в 2,19 пт; діапазон інтенсивності –
21,00%, що, на нашу думку, викликане намаганням зацікавити аудиторію. Мовець використовує
високий спадний термінальний тон у післядомінувальній синтагмі, вказуючи аудиторії,
що в наступній синтагмі йтиметься про порядок денний засідання Ради Європи. Ключове
слово Iraq виділяється низьким висхідним термінальним тоном, що вказує на подальше
розгортання цієї теми в промові. Таким чином, аудиторії повідомлено тему промови: засідання
Ради Європи було присвячене питанням Іраку.

Фонаційний відрізок ТВ 022 є гармонійним інформаційним центром промови. Ключові
слова also agreed отримують найбільший ступінь виділення в промові. Діапазон тональної
зміни на ділянці термінального тону становить 293,9 Гц (22 пт), при цьому діапазон тональної
зміни в домінувальній синтагмі дорівнює лише 20,6 Гц (1,8 пт), а для післядомінувальної –
95,7 Гц (11 пт).

Рис. 3.46. Інтонограма фонаційного відрізка TB 022
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The Council  was inevitably dominated by Iraq, given the presence of Dr. Allawi,   
the Iraqi Prime Minister .  

Following the re-election of President Bush, the Council also agreed  that a close 
trans-Atlantic partnership was fundamental  to building international peace, security and 
prosperity; and that we now need to strengthen the Alliance,  so that we can intensify our 
work together  in addressing the main international threats and challenges of the moment, 
 including regional conflicts,  terrorism and WMD .  



Вважаємо, що занадто вузький діапазон тональної зміни в домінувальній синтагмі має
вказувати на ключові слова, актуалізуючи їх значення в ході комплексної взаємодії просодичних
параметрів. За загальної тривалості фонаційного відрізка у 23480 мс коефіцієнт паузації
становить лише 1,29, що в поєднанні з високою швидкістю зміни частоти основного тону 
на ділянці термінального тону (3,03 Гц/сек при інтервалі в 3,55 пт) та діапазоном інтенсивності,
який дорівнює лише 9,00%, свідчить про різний спектр емоцій мовця, від радощів щодо згоди
партнерів по НАТО до гордості за те, що під час головування Великої Британії в ЄС досягнуто
порозуміння з НАТО. Рішення про введення військового контингенту Великої Британії 
до Іраку викликало розкол серед європейських країн-членів НАТО. Використання спадно-
висхідного термінального тону свідчить про комунікативно-прагматичну інтенцію, яка пронизує
всю промову: за часів головування в ЄС Великобританія виказала здатність досягати успіху
в розв’язанні різних проблем, навіть такої важливої, як приборкання терористів в Іраку.

Фонаційний відрізок ТВ 036 містить останній локальним інформаційним центром промови.
У ньому мовець має повернутися до початку промови, підвести підсумок та активізувати 
в уявленні аудиторії значення цього локального інформаційного центру. Діапазон тональної
зміни в домінувальній синтагмі становить усього 36, 7 Гц (3,4 пт), тоді як у післядомінувальній
синтагмі – 128,7 Гц (15,5 пт). При цьому діапазон тональної зміни на ділянці термінального
тону є набагато меншим за відповідний діапазон для післядомінувальної синтагми і становить
74,3 Гц (10,6 пт). На нашу думку, коефіцієнт паузації, який становить 1,29 при загальній
тривалості фонаційного відрізка в 13850 мс, та швидкість зміни напрямку руху частоти
основного тону на ділянці термінального тону – 1,56 Гц/сек з інтервалом в 1,96 пт мають
переконати аудиторію в успішності головування уряду Тоні Блера в Європейському Союзі,
передати емоційне забарвлення мовця та активізувати значення попередніх локальних
інформаційних центрів. Діапазон інтенсивності в ключовій синтагмі становить 36,00%.

Рис. 3.51 Інтонограма фонаційного відрізка TB 036

Мовець переважним чином залучає тактику множинності, яка в цьому випадку покликана
актуалізувати інтенцію єдності поглядів у Раді Європи. з одного боку, та єдність обох палат
парламенту щодо питань зовнішньої політики країни, з другого. Використання просодичних
контрастів діапазону тональної зміни, варіативності коефіцієнта паузації та швидкості
зміни напрямку руху частоти основного тону на ділянці термінального тону дають мовцеві
можливість додавати нові аспекти імпліцитного значення локального інформаційного центру,
які розгортають основну ідею: в Європейському Союзі та НАТО мають бути єдність та злагода.
Мовець використовує переважно загальні та програмні ключові слова, і тому йому не потрібно
докладати багато зусиль задля актуалізації їх інформаційного потенціалу. Загальні ключові
слова interests, salute dedication, agreed, соmbating та Ira, співвідносяться з колективною
свідомістю аудиторії, а програмні, а саме, illegal immigration, home affairs, Council, financial
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In summary the meeting once a gain  underlined the importance to Britain 
of maintaining  both  a strong relationship with the USA  and a strong place in the 
Council of the EU .  



support, refused та Britain – інтерпретуються завдяки фоновим знанням аудиторії. Для посилення
перлокутивного ефекту мовець використовує такі прийоми, як риторичне мовчання та ефект
оманного очікування. Крім цього, беручи до уваги умови проголошення цієї промови,
Тоні Блер уживає паралельні конструкції Council also heard та Council also agreed, що посилює
справлений на аудиторію ефект. Провідною ідеєю промови, яка актуалізується в її гармонійному
інформаційному центрі, є те, що необхідно зміцнювати НАТО, особливо в умовах оголошеної
тероризмові війни [23].

До перспективних напрямів подальшого наукового дослідження просодичних засобів
актуалізації комунікативно-прагматичних інтенцій у політичному дискурсі необхідно віднести
вивчення питань когнітивного аспекту функціонування одиниць надсегментного рівня 
в передачі та сприйнятті смислу текстів цілісних утворень: аналіз ролі просодії в забезпеченні
зв’язності текстів іншої жанрової належності політичного дискурсу в межах публіцистичного
стилю та вираженні їхньої прагматичної спрямованості. Перспективними є зіставні дослідження
на матеріалі різносистемних мов для встановлення типологічних рис політичного дискурсу
та просодичного оформлення промови як його жанру.
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